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둥창인믈에 관하여 
 
이는 바로 둥장 인묻의 카테고리의 경우이다. 한 순진한 독자가 언급된 
카테고리이 관하여 중요한 이혼적인 전통, 그리고 한학췌 예술적 또는 문학적인 
논정이 즌재한다고 믿을수 있는 가능성이 있으나, 이짐온 불가능한 것이다. 비목 
아리스토텐레스의 거/한 에서 이미 이 주제릎 다루었었괴 그리고 고전 주의적 
이론에서 그특성의 연구가 주요하게 잔주되었딘 것이다, 최근에 이르러 이 주제어 
대한 관심과흥미튤일으컨 것으로 보인다. 
 
그리고, 위에서 언굽된 이외에 이러한 근본적인 주제 그러나 비교적인 
한정된 참고 서적튤의 미미한 ×}료튤로한 구비되어져있는 이 논게에 점근하여 
연구한다는 사실은 필자에게는 한 톡권으로 여겨지며, 둥시에, 한 미지의 원친이 
집근한다는 것을 경헐하게한다- 
 
모든 등장 인뮬튤온 원칙적으로 인간의 영역에 속한태 한 등장 인문온 
인간으로 제시되어 나타난 인묻이훼 또한 한 일정한 존재, 한 인정한 인뭄돕쉐 
의하여 그리고 한 정해진 상태에서 객체, 대상으로 잔주된태 등장 인물은 
가정상의 또는 실제의 사랍이폐어느상쾅에서나 고려되어지게 배치되어 있으며, 
그리고, 이불 지각하는 사람에 의하여 분리되고 구별듸예 동시에 한 일정한 
의미에서 대샹으로 간주된태 랴라세 개성파 또는 개별화의 과정을 거한 비교적 
실제적이 아닌 한 타입외 성격이 부여됨으로 등장 인뮬이 헝성되어지는 깃이다. 
명백하게모믄 인간돌온사랍이라는 사실르 개성파 되어질수 았으꿰둥장안뮬의 
카테고리에 들어 걀수있다. 이는 한 인물 또는 몇 인묻듣이 차신얘게 또는 
타인듣애게 어떠한 반향의 표시를 채댁햐거내 원하기나 그리고 획득하게 하는 
결정을 혹은 행둥을외식적 또는 무의식적으로 따틈것이태 

 

꿈꾸어진 등장 안폼온 대체로 그 꿈율 꾸는 사람의 십리 상태와 조건 아래 
교차된 여러 겹듣의 면듣에서 과거` 힌재, 그리고 마래의 일종의 혼동 또는 공간 
간격에 반웅하여 나타나있다- 이러한 등장 안묻은 근원적으로 오리지날한 
원헝이훼 이가 유일하다고 간주되어 질수있는 역설적이고 적절한 의미에서 
인잔의 손, 즉 의지에서 벗어 나가는 결과틀 가겨은태 그러나, 흔히 신화와 
연결되어지고, 사람외 정신 셰계의 주요한 무분을 차지하는 둥장안붐는 한 
걸학가의 이론헤 의하멘상징척인 투영과무의식에 속하게된태 
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